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A magyar általános polgári tör­
vénykönyv.

kezdek felpanaszolni 
könyv hiányát. A

egy polgári törvény- 
magánjogi természetű

Fél évszázadnál hosszabb idő múlt cl 
azóta, hogy a törvényhozás az 1848. XV. 
törvényczikkben Ígéretet tett, hogy a minis­
téri um az ősi ség teljes és tökéletes meg­
szüntetése alapján a polgári törvénykönyvet 
kidolgozni s e törvénykönyv tervezetét az 
országgyűlés elé terjeszteni fogja.

A kormányt kötelező Ígéret azonban, 
melyet a törvényhozás 1848 ban tett és az 
ezen Ígéretnek alapul szolgáló szükségesség 
az alkotmányosság helyreállítása után csak­
hamar arra indította a kormányokat, hogy 
hozzáfogjanak a nagy munkához. Dr. Hoff­
mann Pál egyetemi tanár, dr. Győry Elek 
ügyvéd, dr. Halmossy András kúriai hl ró, 
dr. Apáthy István egyetemi tanár, dr. Te- 
leszky István országgyűlési képviselő, dr. 
Zsögöd egyetemi tanár, dr. Králik Lajos 
ügyvéd és dr. Sipőcz árvaszéki elnök busz 
év folyamán becses munkálatot szolgál­
tattak, melyek a magánjog egyes részeit, az 
általános részt, a dologi jogot, a kötelmi 
jogot, az örökösödési jogot, a gyámságot, a 
házasságjogot és a házassági vagyonjogot, 
a szülők és gyermekek közti viszonyt tár­
gyalták.

Az általános polgári jog egyes részei­
nek ez a mozaikszert! összeállítása azonban, 
úgy tetszett, nyilván nem vezethet czólhoz. 
Jogászgyülések, ügyvédi kamarák, kereske­
delmi kamarák sth. mind — hangosabban

anyagi szabályokat számtalan uj és régi 
törvényben kellett nagy fáradsággal keresni 
és megtalálni és a bíróságok elismerésre 
méltó szorgalommal törték magukat, hogy 
a gyakorlati élet által adott érzékeny héza­
gokat többé kevósbbé helyes jogelvekkel tölt­
sék ki, — oly állapot, melyet továbbra 
fen tartani nem lehetett.

A jogegység kivánata szt. István biro­
dalmában, legalább a tulajdonképeni Ma­
gyarországon 1 Iorvát-Szlavonország nélkül, 
jogosult és igazolt s elévülhetetlen dicsősé­
gére válik dr Plósz igazságügyi miniszter­
nek, hogy e kívánatnak, sőt az állami szük­
ség e parancsának megvalósítása végett a 
tervezetet végre közzétette. A tervezet, 
»első szöveg«-nek nevezve, immár a nagy 
közönség előtt fekszik. Jogászegyletek, ügy­
védi kamarák, bírósági kollégiumok, keres­
kedelmi és iparkamarák, s egyéb!) gazdasá­
gi szakegyletek mozognak már, hogy ezt a 
2053 szakaszt magában foglaló tervezetet 
az igazságügyi miniszter által kívánt szak­
szerű bírálat alá vegyék és mindenki, aki­
nek egységes, korszerű és a nemzeti jogállam 
követelményei iránt érzéke és érzelme van, 
elismeréssel, üdvözli az igazságügyi minis­
ter e tényét. Terméketlen politikai küzdel­
meknél inkább vezetnek az egész ország 
jólétéhez az ily munkálatok, melyeknek 
summáját az igazságügyi minister immár 
mindenkire nézve hozzáférhetővé tette, és 
elmondhatjuk, hogy e tervezettel az Ő Fel­

sége által kitűzött feladat: »a magánjog 
körébe vágó, és hazánkban érvényben levő 
törvénynek, törvényes szokásoknak, a már 
meglevő törvényterveknek, a judikatura és 
irodalom termékeiknek, valamint az idegen 
müveit államok jogfejlődésének figyelembe­
vételével és felhaszhasználásával, a polgári 
törvénynek egységes és rendszeres terveze­
tet elkészíteni«, — fényesen megoldatott.

A munka még Erdélyi igazságügyi minis- 
tersége alatt kezdődött s munkatársai, kik 
közreműködtek és magasztos feladatuk he­
lyes megértésében e nagy művet megalkot­
ták, disztelj es helyet fognak elfoglalni Ma­
gyarország kulturális, nemzeti és jogi fej­
lődésének történetében.

A nemzeti jog iránt való szerencsés 
érzésekkel kodifikálták a család és öröklési 
jogot: világosan, áttekinthetően, szabatosan 
és rendszeresen építették föl a dolog- és a 
kötelmi jogot (a tartozási viszonyok jogát), 
valamint a személyjogot, megállapították és 
kialakították a rendszer rég nélkülözött 
részeit is.

Az arra hivatottak dolga immár, hogy 
eleget tegyenek az igazságügyminiszter sza­
badelvű rendelkezésének és beható bírálat 
alá vegyék a tervezetet. Nem kathedrajogot 
akarnak alkotni, hanem élőt, mely az ország 
jogórzetének, gazdasági szükségleteinek meg­
felel, s nagy fáradsága legszebb jutalmát 
abban fogja találni igazságügyi ministerünk, 
ha mindnyájan e nagy mű tanulmányozásá­
nak és bírálatának szentelik magukat.

Táresa,
Halászta n yá íi.

Irta: Perjéssy Lajos.
A nádtenger felett mély, búgó hang rezgett 

végig. Hűséges vadásztársam, Csóré kutyám, a 
csónak orrában hátrafordult a hang irányában, 
majd hozzám simult, reán nézett okos szemei­
vel, mintha mondta volna : „Ambrus gazda 
megfujta a tülköt, hazafelé indulnak a halaszok. 
Menjünk mi is gazdám !“

Én a vadászladikba hányt zöld nádkana­
pén heverésztem, alig figyelve a csillogó vizi- 
utra, azon a kis résen át, melyet a nád közé 
tolt ladik hagyott maga után.

Az öles nád, melynek szálait meggörbítet­
tem, szinte boltozatot alkotott a keskeny va- 
dászcsolnak felett.

Abban a zöld kis zugban, több kilométerre 
a száraz főidtől, a kényelmes semmittevésnek, 
a gondtalan magánynak olyan megnyugtató 
csendes óráit éltem át.

Vadászfegyverem mellettem feküdt, hozzá 
sem nyúltam, midőn alig pár lépésnyire tőlem 
fürge szárcsák kergették egymást, a kedves 
bóbitás búvárok fel fel emelkedtek, majd vil­
lámgyorsan lebuktak.

Egy egy vízi sas, a vérszomjas rabló is 
át át vágott leshelyem felett. Más alkalommal

ugyancsak felhasználtam volna azt az alkalmat, és 
rapörköltem volna a rablóra, -— akkor szinte 
egykedvűen néztem, mint csap le a nád közé, 
s mint kél nyomában ijjedt madár kiáltás, vij- 
jongás.

A tikkasztó meleg nap után a levegő 
semmiképen sem akart lehűlni.

Más estéken, olyan időtájban, langy szellő 
szokott susogni a nád között, a sik viz felöl 
üdítő légáramlat terjengett a vizi utakon; akkor 
szinte „állott a levegő.“

A kacsák is csak nagyon gyéren húztak 
s a mocsárvilag kedves és változatos zaja, a 
nyüzsgő élet is hamarább kezdett lecsendesülni, 
mint máskor.

A mint a tolórudat a kezembe vettem, 
Csóré örömében nyöszörögni kezdett. Egy erő­
teljes taszítás után kisiklott a ladik a sik vízre, 
mely eleitén nyugodt volt, mint a tükör lapja, A 
hóid sötét fellegek közt bukdácsolt, s a mint el 
el tűnt, mély ború terült a tájra.

Nyugat felöl sötét felhő közeledett, egy 
egy villám élesen belerajzolódott a fekete hát­
térbe, de a menydörgés még alig hallatszott.

Keményebben dolgoztam a torlóruddal, 
mert láttam a kitörő éjjeli vihar előjelét, de 
bármennyire igyekeztem is, nem tudtam a bánáti 
nagy rónaságon sebesen vágtató bősz vihar 
elöl a rendes kikötőhelyre eljutni.

A szél sem kedvezett. Éppen oldalt ta­
lálta a ladikot; a vizet felkorbácsolta, a hul­

lámok többször becsaptak. Mikor már meregc- 
tövel is kellett dolgozni, irányt változtattam.

Befelé, a sziget felé, a kedves halászta­
nyára, az én jó embereim, a Tisza partjáról 
ide került halászok közé.

Ott azután utolérhet a vihar !
A bogrács, meg a pattogó tűz mellett 

fütyülünk neki, a halászkunyhóban.
Egy üres rézpatronnal nagyot fütytyen- 

tettem, — hármat, — kis időre már válasz 
is érkezett reá.

A sziget kajla fűzfái között feltűnt Amb­
rus halászgazda sötét alakja, [pumi kutyája 
dühösen ugatva szaladt a parthoz, de a mint 
Csóré barátját meglátta, elhallgatott.

— Adjon Isten Ambrus bácsi! Kiköt­
hetünk-e ?

— A bizony nagyon tanácsos lesz, mert 
ime itt az égiháboru.

Ekkor már nagy kövér esőcsöppeket csap- 
dosott felénk a zugó szélvész.

Ambrus gazda nagy müértelemmel kapta 
el a ladik lánczát, ráerösitette a karóra, és csak 
akkor szólalt meg ismét.

— Éppen jókor jön a tekintetes ur. Nagy 
a baj nálunk ! Pista fiamra rájött a hava. Nagy 
a patába ! Sir az asszony 1 Talán ketten majd 
csak tudunk egy kis rendet csinálni.

* *
A szegedi nagy viz után pár esztendőre, 

mikor a Tiszában, meg a Marosban nagyou



NAPI HÍREK.
Kinevezések. A király a ra. kir. igazság­

ügyminiszter előterjesztésére Palffy Dezső dr. 
temesvári kir. Ítélőtáblái tanácsjegyző albirót 
a bozovicsi járásbírósághoz járásbiróvá és A m b 
r u s Jenőt a temesvári ítélőtáblához berendelt 
bírósági aljegyzőt, ki már hosszabb ideig mű­
ködött közmegelégedésre Verseczen. a verseczi 
járásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

Kinevezés. M i k 1 ó s s y István főreáliskolánk 
egykori jeles növendéke a zsolnai főgymnázi- 
umhoz rendes tanárrá neveztetett ki a lX.-ik 
fizetési osztály 2-ik fokozatába. Gratulálunk.

Eljegyzés. Walke Alfréd helybeli óra- 
müves eljegyezte Thier Gizella kisaszonyt. 
Gratulátunk !

Esküvő. Dr. Halász Lajos pestvidéki 
királyi ügyész múlt hó 29-én a budapesti IV-IX 
kerületi anyakönyvvezető előtt házasságot kö­
tött Kormos Ilonka urhölgygyel, dr. Kor­
mos Béla kir, közjegyző és neje, szül, Ágoston 
Róza leányával.

Esküvő. P á 1 f f y Győző kumáni torontál- 
vármegyei gyógyszerész, Aradon örök hűséget 
esködött Vizer Lajos dr. ügyvéd leányának 
Szeréna kisasszonynak. Gratulálunk!

Halálozás. Dr, F i t z Sándor köztisztelet­
ben álló városi főorvost és kiterjedtj családját 
nagy csapás érte, a mennyiben a család egyik 
fiatal viruló tagját, a minden szép női tulajdon­
ságokkal felruházott Fitz Gizella kisasszonyt 
fiatal élete 21-ik évében f. hó 4-én rövid, de 
nehéz betegség után elragadta a kérlelhetetlen 
halál. A boldogultat ritka nagy közönség ki­
sérte ki végső nyugvó helyére, a rom. kath. 
temetőbe. A mélyen megszomorodott család 
találjon némi vigasztalást azon általános rész­
vétben, mely felé fordul, az elhunyt hült porai 
felett lebegjen áldás és békesség.

Vörösmarty ünnepély az állami föreálisko- 
lában. A költőkirály emlékezetére állami főreál­
iskolánk is kegyeletes szép ünnepélyt rendezett 
ma szombaton, melynek lefolyása a következő 
volt: A íöreáliskola nemzeti szinü drapériákkal 
és Vörösmarty arczképével díszített tornaterme 
már 10 óra előtt megtelt intelligens közönség­
gel. Megnyitóul az ifj, vegyes kar énekelte a

megfogyatkozott a hal, a halászok meg elsza- 
porodtanak, Ambrus uram a suhancz fiával (az 
asszony ott veszett az áradásban) Kubin, a 
hires egykori Keve tájékára került halászgaz­
dának, de mivel a rácz nagybérlőkkel nem 
tudott jó békessségre vergődni, de meg mivel 
halottá, hogy a bánáti réteken nagyon elszapo­
rodott a hal, hát följebb húzódott a Dunától.

Volt egy kis pénzecskéje, azzal azutan 
kibérelte jo nagy területen, nemcsak a halásza­
tot, hanem a nádvágast is.

Két nagyobbacska csónakkal érkeztek 
meg, és elfoglalták a nádas közepén, messze 
minden emberlakta helytől azt a kis szigetet, 
mely valaha az ősember tanyája lehetett, leg­
alább a tudósok, Hampel meg Torma 
azt mondták reá, az ott talált leletek után.

Az első éjjeleket, mig a kezdetleges kuny-, 
hót összeeszkábolták, a csónakban töltötték, 
mely fölé gyékényből boltozatos tetőt csi­
náltak.

Ez idő tájban ismerkedtem meg velük.
Azután nagy figyelemmel napokig kémlel­

ték az ő külön kis országuk helyi viszonyait, 
a viz mélységét és áramlását, a szél járását, a 
a halak gyülekező helyeit.

Nádfonadékokból hosszú kerítéseket pas- 
koltak le a puha iszapba, lerakták a varsákat, 
próbákat tettek a kihúzó hálóval.

Gyönyörűség volt látni és megfigyelni, 
hogy mennyit dolgozott az a két ember. A pir- 
kadó hajnal már a vizen találta őket, késő 
éjjeleken is ott suhant el csolnakjuk a magas 
nád vizi utjain, kezelték a kis meregető hálót. 
A forró nyári napokon a fűzfák árnyékában 
bogozták kitartó türelemmel a rengeteg hosszú 
kerítő hálókat, vagy a napon száritgatták és 
kötegelték a kétfelé hasított száraz halat, mely 
hires csemegéjét képezi a bánáti oláhnak.

A nyár vége felé hozzáfogtak az állandó 
téli kunyhó építéséhez.

Bámulatos volt az az ügyesség, lelemé­
nyesség, melyet ezen munkájukban, alig pár 
darab primitiv szerszámmal kifejtettek.

Valódi ősfoglalkozás volt az, mely rend­
kívül érdekelt, annyira, hogy nem sajnáltam 
naponként 8—10 kilométernyi utat megtenni a 
szárazon és vizen, hogy megfigyeljem munka 
jukat.

Ekkor láttam csak be, hogy a mi nagy

„Hymnust*, majd Dr. Szörényi József, főrealis- 
kolai tanár, mint az önképzőkör vezetője, ma­
gas szárnyalású, szépen kidolgozott, és költői 
hévvel előadott beszédben ecsetelte az ünnep­
ség jelentőségét, ismertette Vörösmarty életét, 
irodalmi működését, lelkes szavakkal buzdítván 
az ifjúságot a törhetetlen hazaszeretetre, a nem­
zet nagyjai iránt való tisztelet és szeretetre. 
A műsor többi része a következő volt: Műnk 
Rezső VII. o. tan. Vórösmartynak „Az élő szo­
bor“ Georgevics János VIII. o. tan. pedig 
„Fothi dalt“ szavalták igen értelmesen és helyes 
hanghordozással. A vegyes kar ekkor Dr. Szö­
rényi József vezetése alatt egy igen szép har­
monikus dalt adott elő mely igen tetszett a 
közönségnek Ezután igen szép jelenetet képezett 
midőn az ifjúság megkoszorúzta a költő-király 
arczképét. Ez alkalommal a beszédet Buócz 
Béla VII. o tan. mondotta a „Vörösmarty ha­
zafias lyrája“ ez. a. Hám Bodog irt és olvásott 
fel egy talpraesett értekezést. Iván János VII 
o. tan. „A vén czigány»-t szavalta meleg érzés­
sel, majd pedig Skala József VIII. o. tan. sza­
valta el gyújtó hatással Gaál József „Vörösmarty 
szelleméhez“ ez. szép költeményét. Az ünnepély 
mely minden izében a legszebb rendben folyt 
le, a „Szózat“ eléneklésével ért véget, és méltó 
dicséretére szolgál úgy a hivatását nemes arn- 
biczióval végző tanári testületnek, mint a „Jókai 
önképző kör“ ifjú tagjainak.

Közgyűlések. Városunk közigazgatási bi­
zottsága rendes havi közgyűlését f. hó 10-én ; 
— törvényhatóságunk pedig 17-én Hétfőn fogja 
megtartani.

Alázatos kérelem. Az ev. papi hivatal kér­
ve kéri a jószivü emberbarátokat, adakozzanak 
az ev. szegény gyermekek karácsonyfájára. Nyo­
mort enyhítünk, örömet szerzünk, a hitet és a 
reményt növeljük minden fillérrel a szegények 
szivében.

A Nocker-Pichert-féle hangverseny, melyről 
már több alkalommal megemlékeztünk, f. hó 
lti-án fog megtartatni a Glückmann-féle viga­
dóban. Mozart „Requiem“-je iránt általános az 
érdeklődés városunk zeneértö köreiben. A derék 
karmesterek minden tőlük telhetőt megtesznek 
arra nézve, hogy a hangverseny kielégítse a

tudósunk Hermann Otto, miért képes oly 
rajongó lelkesedéssel kutatni az ős foglalkozá­
sok után.

Van abban valami megkapó, valami lélek­
emelő, midőn az ember messze elvonulva a vi­
lág zajától, majdnem minden segéd eszköz nél­
kül, a természet adta kincsekből teremti elő 
minden szükségletét. Nem szorul mások segít­
ségére és él szabadon függetlenül a természet 
örökszép templomában.

Hónapokig alig lát más embert, mint 
a bolyongó vadászt, a ki neki természetesen 
csak jó barátja lehet.

A nádasban élő embert ezermesterré teszik 
az ő szükségletei.

íme az ő birodalma termékeiből téli haj­
lékot is tud maganak építeni És még milyen 
hajlékot! Igazi művészet volt az, a hogy a ha­
lásztanya készült. A kettős nádfal közeit kibé­
lelték szárított vizi moszattal, sásból ajtót 
ablakot fontak hozzá : a kunyhó közepére ke­
rült a tűzhely, felette lógott a fényesre csiszolt 
bogrács, a fűzfa lábakon álló, sásból fonott 
kanapén, milyen kényelmesen lehetett nyugodni 
a nagy juhászbundán.

Hányszor megirigyeltem ezeknek az em­
bereknek az életét, a kiknek komoly nyugodt­
ságát nem zavarta meg semmi.

Az egész héten összegyűjtött élő halért 
minden ősütörtökön szekérrel jöttek a nádas 
széléhez a halárusok. Hoztak kenyeret, szalon­
nát, szilvóriumot. sót, paprikát, de meg a pén­
zecske is gyűlt lassacskán.

A boldogság azonban csak akkor lett 
még teljes, midőn Pista asszonyt is hozott a 
tanyára.

Tűzről pattant ügyes menyecske volt Vera 
asszony. Mi vadászok nem egyszer rajta felej­
tettük a szemünket, de ha dévajkodni próbál­
tunk vele, ugyancsak rövidesen kifizetett.

Ö is halászfamiliából származott. Ott nőt fel a 
„Senki szigete“ táján, a dunai berekekben. Értette 
a halászélet minden csínját binját.

Minden jól és szépen is ment vagy két 
esztendeig. A halásztanya hangzott a vig nótá- 
zástól, az öreg Ambrus úgy eljátszodozott a 
kis unokájával, de azutan mégis beütött a csen­
des életbe a veszedelem.

Folytalása következik.

fokozottabb igényeket is. Jegyek előre váltha­
tók a Kirchner-féle könyvkereskedésben.

Szabolcska beteg. Szabolcsira Mihály, 
országszerte kedvelt poétánk, a temesvári ev. 
ref. hitközség lelkésze — mint részvéttel érte­
sülünk — agyban fekvő beteg. Állapota azon­
ban különösebb aggodalomra nem ad okot, s 
remélhető, hogy barátai, tisztelői és hivei örö­
mére mielőbb friss erőben és egészségben élhet 
ismét hitközségének és a magyar irodalomnak.

A verseczi mezőgazdasági egyesület f. hó
2-án közgyűlést tartott, mely alkalommal »a 
verseczi ipar és mezőgazdasági kiállítás« nagy 
bizottságába tagokúi: Gettmann Péter. Ileegn 
Rein hold, Schaich Antal, Sebőn born 
Krisztián Socmayer József egyl. tagok at 
választotta meg.

Eskiidtbirák jövő 1901 évre. Verseczröl 
a következő esküdtek vétettek fel a lajstromba. 
Dr. Adelmayer F. ügyvéd, Altmann J szabó, 
Apfelbaum H. borkereskedő, Báthory Elek bir­
tokos, Bernatsky Alfréd hivatalnok, Bernátsky 
G birtokos, Bodry M. tanácsos, Braichler E- 
tisztviselő, Braichler F. kereskedő, Brainich M. 
birtokos, Breinich S. kereskedő, Brkits Sz. 
asztalos, Dr. Bútorka Sz. tanár, Crenian A. 
ügyvéd, Demeter K. ügyvéd. Dr. Dezső J. 
orvos, Dékány L. tanár, Dobay L. vendéglős, 
Fiatovics G. borbély, Frisch H. kereskedő, 
Ga.rai F. vendéglős, Glückmann D. vendéglős, 
Gosztonyi J. tanár, Gyorgyevics V. fakereskedő, 
Dr. György J. ügyvéd, Győri M kereskedő, Dr. 
Hadzsi K ügyvéd, Halmos B. tanar Havas 
T tanar, Herczog J. gyógyszertaros, Herten 
berger J. nyugdíjas tanító. Hoffman A. tisztvi­
selő, Holbach P. lakatos. Dr. ilics A. ügyvéd, 
Jorgovics G. ügyvéd, Radies G ügyvéd Kap ­
tán)- S. háztulajdonos, Karvassy L tanar, 
Kehrer K. földbirtokos. Kern F. tisztviselő 
Kei pel E. fogyásztasi adóhivatal főnöke, Ku di­
ner E. nyomdatulajdonos, Kiss A magánzó, 
Kolm H. szállodás, Lövenstein J. kereskedő, Dr, 
Maikovics G. ügyvéd, Mészáros J. föerdész, 
Michailovics J. földbirtokos, Michaüovics L. 
földön tokos, Mitraschin G. kereskedő, Munk N. 
mérnök, Nikolajevits G hivatalnok, Obradovics 
B foldbirtokos, Dr. Olteanu A. ügyvéd, Dr, 
Oppenheimer A. ügyvéd, Pellinger |S. .szoba­
festő, Perjéssy Lajos tanár, Raics Ly. nyugd. 
tábla biró, Rácz J fuvaros, Reinfeld S. keres­
kedő, Dr. Rczucha I. ügyvéd, Rieger B. magán­
zó, Rittinger I. tisztviselő, Roth L. 1« reskedő, 
Schosberger S. kereskedő, Schulz U kereskedő, 
S emayer F. tisztviselő, Dr. Seemayer K. ügy­
véd, Spiclmann I. pénztáros. Springer J. ügy­
nök, Sternheim M. gabonakereskedő, Dr. Szö­
rényi J. tanár, Szunora J. szabó, Takács Gy. 
tanar, Tangei S. mészáros, Tauber E. fákeres- 
kedö, Thier G foldmivelö, Thier J. kádár, 
Thier K. ezukrász, Waigand Gy. Waigand F. 
kereskedő, Wassicsek J. könyvvezető, Wasser­
mann H. kereskedő. Weifert W. pénztárnok, 
Weifert G. kereskedő, Weisz J. kereskedő, 
Weisz M. kereskedő, Wersching J. könyvvezető, 
Windauer M. vendéglős, Zéh V. tisztviselő, 
Zichler R. könyvvezető, Zoffmann S. sörfőzde 
tulajdonos, Zéh K. magánzó, Pavlovits ta­
nácsos.

Szász napilap Temesvárott. Az ez idő sze­
rint Teruesvárott létező három német nyelvű 
napilaphoz, talán hogy ne legyenek páratlan 
számmal, f. hó lö-én megindul a negyedik 
„Deutsches Tagblatt für Sudungarn“ czimmel, 
melyről mar előre is hiresztelik, hogy a német 
Schulverein és az erdelyrészi zöld-szászok az 
anyagi támogatói.

A lúgos! színház megnyitása. Lúgosról 
írják : Nagy ünnepet ült szombaton Lugos város 
közönsége. Az ujonan épült városi színházat 
avatták föl és nyitottak meg. Az ünnepségek 
a képviselőtestület diszgyülésével kezdődtek, 
melyen az összes tagok, koztuk Radu püspök, 
Szende Béla orsz. képviselő és számosán meg­
jelentek. Marsovszky Árpád polgármester elő­
adta a színház építésének történeteiét; hálásan 
megemlékezve mindazokról, kik adományokkal 
és munkabeli vagy egyébb szolgálmányokkal 
lehetővé tették a színház létesítését A zajos 
éljenzéssel fogadott beszéd után Tomiciu Virgil 
szollalt föl a románok részéről, és beszédében 
ünnepelte az esemény kulturális fontosságát 
azt a kívánságát fejezte ki, hogy a mint az 
egész lakosság nemzetiségi külombség nélküli 
egyetértése emelte a múzsák templomát, úgy 
legyen az orok időkön at záloga a megye és 
város lakossága békéjének, az egymás iránti 
tiszteletnek és szeretetnek. Indítványára a köz­
gyűlés a polgármesternek a színház építése
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körül fejtett buzgalmáért köszönetét szavazott 
és azt jegyzőkönyvbe vétette. A gyűlés után a 
képviselők testületileg a svinházhoz vonultak 
melyet ünnepiesen megnyitottak. Este a meg­
nyitó díszelőadás volt, melyet az ottani három 
külön nyelvű, magyar, német és román dalos 
egyesület rendezett. Az uj színház építése mint­
egy 120.000 koronába került, A színház barok- 
tsylben épült és csinos toronynyal van díszítve. 
Van benne a földszinti ülőhelyeken kívül har- 
mincz páholy és a második emeleten 500 em­
ber befogadására alkalmas karzat. Színpada 
elég tágas. Az ülőhelyek és a páholyok vörös 
plüssel vannak bevonva. Az építési terveket 
László kir. főmérnök készítette az épitési mun­
kálatokat Pongrácz János lugosi építőmester 
végezte. A villamos világítást a Ganz és tarsa 
ezég rendezte be. Mezei Béla színtársulata 
szerdán, deczember 5-én kezdte meg a színi 
idényt.

Uj magyar nemes . A király legfelsőbb el­
határozásával Theodorovics György te- 
mes-kubini földbirtokosnak és törvényes utó­
dainak a magyar nemességet „kubini“ előnév- 
vel adományozta. E legfelsöb kitüntetés hire 
bizonyára osztatlan örömet és megelégedést 
fog kelteni vármegyeszerte. Theodorovics György 
mintaképe a hazafias érzelmű szerb honpol­
gároknak.

A félbeszakított szinielöadás. Karánsebes- 
röl írják : Mezey társulata Feydau Erneszte : „A 
férj vadászni jár“ czimü darabjával csúfos ku- 
darezot vallott. A közönség, különösen a höl­
gyek, kik nagy számmal voltak jelen, rettegés­
sel vették észre, annál a bizonyos vetközési je­
leinél, hogy a férfi nem elégszik meg gallér 
jának, kézelőinek legombolásával, kabátjának, 
mellényének levetésével, czipöinek lehúzásával, 
hanem már azon ruhadarab lefejtéséhez is hoz­
záfog, melynek már puszta említése is pirulást 
szokott előidézni. A karánsebesiek ekkor oly 
iszonyatos pisszegést, fütyülést tombolást 
vittek végbe, hogy a darab folytatásáról többé 
szó sem lehetett Sokan a színházból tüntetőleg 
kivonultak. Hiaba jelent meg az igazgató a 
színpadon, s kérte a közönséget a nyugalomra, 
a felháborodott kedélyeket lecsillapítani többé 
nem tudta, s igy az előadást félbe kellett 
szakítani

Elcsapolt zárdafönök. A „Délm. Közlöny“ 
Írja a következőket. „A vojloviczi gör kel. 
zárda főnökének ügyében már ítélkezett a ver- 
seczi konzisztórium, Zmejánovics püspök elnök­
lete alatt. A helyszínén megejtett vizsgalat, mely 
több mint egy hónapig tartott, óriási terhelő 
anyagot halmozott össze dr. Radics zardafönök 
és társai ellen. Mint a Pancsován megjelenő 
„Narodnost“ Írja, másfél napig tartott csupán a 
jegyzőkönyv felolvasása. Kuriozitásként azt is 
közli a nevezett lap, hogy a zárdafönök az egy 
évre előirányzott 1GU0 kor. konyhapénz helyett 
10.00U koronát adott ki és hogy naponkint egy 
személyre 30 kilo húst tüntetett ki a számlában, 
a mi azt jelenti, hogy bizony a gör. kel. zár­
dákban is jól tudnak élni. A konzisztórium 
marasztaló ítéletet hozott dr. Radics ellen, és 
kötelezte tizenöt napon belül 12.U00 korona 
adósság megtérítésére, valamint a felmerült 
vizsgálati költségek megfizetésére.“

Egy frivol akta. Gockler nagybecskereki 
fölfüggesztett tanító, válik a feleségétől. Gock­
ler Lajos éppen a térvénynek határozottan 
tiltó rendelkezéseit lépte át, midőn a kérdéses 
beadványban apósát, anyósát és feleségének 
nagynénjét olyan emberi szörnyetegeknek tün­
teted föl, hogy ha azoknak csak fele is igaz 
volna, hat régen a börtönben volna a helyük. 
A bíróság Gockler Lajost három hanapi fog­
házra ítélte.

Halálos szerencsétlenség a vadászaton.
Mihájlovics Milutin, a szerb szent-mártoni 
vadászat szerencsétlen áldozata a nagy-becske- 
reki kórházban meghalt. Módoson nagy szomo­
rúságot okozott a halálhír s a szerencsétlen 
áldozat családját a város aprajanak, nagyjának 
részvéte környezi. Nikolájevics Istvánt, aki a 
szerencsétlenség okozója volt, a szörnyű eset 
teljesen megtörte, s a vadászaton, amikor Mi- 
hajlovics halálra sebesülten a földön feküdt, 
ijedten kérte a járásbirót, aki szintén ott volt 
a társaságban : Jarásbiró ur csak zsandárokat 
ne hozasson, mert azoktól nagyon félek, llnitzky 
vizsgálóbíró még kihallgathatta Mihájlovics 
Milutint a kórházban, aki azt vallotta, hogy 
Nikolájevics ezélzott s szándékosán reálött. 
A haldoklónak még volt annyi ereje, hogy ke­
zével megmutatta a vizsgálóbírónak, hogy tör­
tént a szerencsétlenség.

I A kömives , ács- és kőfaragó mesterjelül-
I tek vizsgálata a Temesvárott szervezett bizott­

ság által 1900. évi deczember hó 17-én reggeli 
8 órakor egyelőre az Írásbelivel kezdve fog a 
kir. államépitészeti hivatalnál megtartatni; mi­
ről az érdekeltek azon figyelmeztetéssel érte- 
sittetnek, hogy a vizsga letételére vonatkozó 
szabályszerűen bélyegzett, a 3 évi gyakorlatu­
kat igazoló s egyébb okmányaikkal, valamint 
az előirt 3 rajzlappal, műleírással és a vizs- 
gadijjal felszerelt kérvényeiket a kir. államépi­
tészeti hivatal főnökénél (Temesvár dikaszteri- 
ális épület III. em. 1. sz.) legkésőbb 1900. dec. 
lti-áig kell benyujtaniok, vagy beküldeniök.

Kincstári telepítés kérése. Ötszázhatvan 
délvidéki foldmives folyamodást nyújtott át 
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszternek, 
a melyben a Temesmegyében felevő musnicai 
kincstári birtok fölosztását kérik telepítés czél- 
jából. A kérvényezők a következő községekből 
valók: Torontálmegye : Magyar Ittebe, Csávos ; 
Békésmegye : Békés, Vésztő, Doboz, Gyulavari; 
Biharmegye : Nagyszalonta, Sarkad ; Temesme- 
gye: Uj-Szentes. Akik a kérvényt aláírták 
mind jó magyar nevet viselnek és kérésüket 
azzal okolják meg, hogy nagyon elszaporodván, 
nem bírnak mostani lakóhelyükön földet szerez­
ni és földmivesek lévén, a megélhetésben leg­
súlyosabb megpróbáltatásoknak vanak kitéve. 
Ragaszkodnak azonban a magyar hazához, s 
mivel községükben már nem űzhetnek földmi- 
velést, kérik a ministert, hogy a telepítés áltál 
tegye lehetővé az országban maradásukat.

Képes levelező lapok. A kereskedelemügyi 
m. kir, miniszter „A magánipar áltál előállított 
levelezőlapokon alkalmazható felírások“ tárgyá­
ban rendeletet bocsátott ki, melynek kivonatát 
itt adjuk. A magyar korona orságainak posta- 
forgalmaban (belforgalom) csak oly levelezö-la- 
lapok használhatók, a melyek címoldaluk 
homlokzatán szembeöltő betűkkel „Levelező-lap“ 
felírassál vannak ellátva. A magyar „Levelező­
lap“ kifejezésnek egy vagy több más nyelvű for­
dítása is, de e más nyelvű jelzések csak külön 
sorban és csak a magyar nyelvi! „Levelező lap“ 
felírás alatt állhatnak. A külfölddel való forga­
lommal elfogadja a m. kir. posta a magan 
ipar utján előállított oly levelező-lapokat is, a 
melyek csupán csak aJrancia nyelvű „Carte 
postale felírást viselik. Nem esnek kifogás alá 
az oly levelező-lapok, a* melyek:n a felírás hoz­
zálássál, vagy mehanikai módon a fenti hatá­
rozatoknak megfelelően helyesbített, vagy a 
melynek elő oldalán a meg nem engedett fel­
írások tollvonással töröltettek, vagy más alkal-, 
más módon eltávolíttattak. A szabályoknak 
meg nem felelő levelező-lakokat a m. kir. posta 
és távirda hivatalok levelekként kezelik.

Irodalom.
A Divat Újság rendkívüli gazdagságú nyolcz- 

oldalas főlapján a legújabb divatot számos kép­
pel, bő magyarázattal ismerteti, a mit rnegkön- 
nyit a kétoldalos szabásmintaiv. Színes divat­
képe honaponkint a legremekebb öltözéket 
ábrázolja, mig a kézimunka-mellékletén az egy­
szerűtől egészen a pompásig való kézimunka­
magyarázatokat hozza. A minden számhoz 
mellékelt szórakoztató kedves novellák, háztar­
tási tudnivalók és egyébb jótanácsok töltik ki. 
A honaponkint kétszer megjelenő Divat Uj.-ág 
nagyon olcso. Postán való szállítással negyed 
évre két korona húsz fillér. Megrendelhető a 
kiadóhivatalban, Budapest, VIII.,_Rokk Szilárd- 
utcza 4. szám.

Fővárosi Lapok. A Fővárosi lapok szer- 
szerkesztését Martos Ferencz, az ismert nevű 
poéta vette at, kinek célja a magyar női olva- 
közönség e régi kedvelt lapját a régi hagyo­
mányok alapjait s mégis modern szellemben, 
előkelő irodalmi színvonalon alkotni újjá. Külseje 
formás s az ára tizenhat korona egy esztendőre. 
A szerkesztő mellé a fiatal írók gárdájának leg­
jelesebb tagjai sorakoznak. A lap a képzőmű­
vészetekre is bőven kiterjeszkedik a jövőben s 
úgy irodalmi, mint művészeti tekintetben ked­
ves olvasmányt óhajt nyújtani a magyar csa­
ládnak (Kiadóhivatala és szerkesztősége Buda­
pesten, V., Hold-utcza 1F. sz. alatt van. Mutat­
ványszamokat szívesen küld.)

Karácsony. Már csak rövid idő választ el 
bennünket Karácsonytól, a keresztény világ 
legszentebb ünnepétől. S a hogy közeledik 
Karácsony, a megváltó születésének ünnepe, 
úgy gyarapodik a családfők gondja, mit hozzon 
a Jezuska a családnak Az ajándék csak akkor 
lesz igazi jézusi ajándék, ha nemcsak pillanat­

nyi örömet okoz, de egyúttal a lélek nemesíté­
sére való, a jó erkölcsökre hat. Ne csak anyagi 
de szellemi haszna is legyen a karácsonyi aján­
dékoknak. Ezzel ünnepeljük meg legméltóbban 
a legszebb ünnepet. A könyv, a szellemet mive- 
lő, lelket nemesítő, erkölcsöket tisztitó könyv 
a legméltóbb karácsonyi ajándék. Ez vezette a 
Magyar Hirlap-ot is, mikor elhatározta, hogy 
fenállásának tizedik évfordulójára egész kis 
könyvtárt juttat olvasóinak. Teljes tiz regény 
lesz a Magyar Hírlap karácsonyi ajándéka, tiz 
érdekes könyv, a hazai és külföldi szerzők leg­
jelesebbjeinek munkái. A regényírók, kiknek 
munkait az előfizetők megkapják, a következők : 
Hazai irólc : Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, 
Bródy Sándor, Bársony István, Herczeg P'erencz. 
Külföldiek : Georges Ohnet, Emilie Zola, Marcel 
Prévost, Ridder Haggard, Leo Tolstoj. A köny­
veket ez év deczember közepén küldik szét, úgy 
tehát, hogy Karácsony ünnepére mar minden­
kinek a kezében lesznek. Erre vonatkozólag 
pedig a következőket tudatja a kiadóhivatal: 
Könyvajándékra csakis azok az előfizetők tart­
hatnak számot, a kik közvetlenül a Magyar 
Hírlap előfizetői. A kik egyenként vásárolják e 
lapot, vagy közvetve fizetnek elő tőzsdékben, 
papirkereskedésben, csomagszállítónál, azok nem 
részesülhetnek ebben a kedvezményben. A 
könyvek kiosztása illetőleg szétküldése olykép 
történik, hogy : minden féléves vagy egészével 
előfizető tiz kötet regényt kap, minden negyed­
éves előfizető öt regényt, minden hónapos elő­
fizető két kötet regényt. E megállapított rend­
szer alól a kiadóhivatal semmiféle kivételt nem 
tehet. Minden előfizetőnek e szabály alapján 
járnák ki az ajándék-könyvek. Erre pedig a 
deczemberi előfizetői lajstrom lesz az irányadó, 
így tehát, a ki most félévre előfizet: tiz illető­
leg öt kötet regényre tarthat számot. Azok, a 
kik deczemberben egy hónapra fizetnek elő, 
vagy újítják meg az előfizetésüket, két kötetet 
kapnak. Mindenkinek módjában van tehát már 
most kiválasztani azt a kategóriát, a mely neki 
és viszonyainak legjobban megfelel. Ezt mindenki 
maga határozza meg a kiadóhivatalnak csak az 
a kérése lehet a közönséghez, hogy a döntést 
ne halassza sokára, nehogy a könyvek kellő 
számban való kinyomatása és szétküldése zavar­
ral járhasson, a mi a sok-sok ezer könyv mellett 
könynyen megtörténhetnék. Még csak azt kell 
mondanunk, hogy a küldött regények teljesen 
uj csinos kiállítású, szépen fűzött könyvek lesz­
nek a melyek nem csak pillanatnyi örömet sze­
reznek de minden könyvtárnak díszére és becsü­
letére válnak. Előfizetési ár : félévre 14 korona 
negyedévre 7 kor. 1 hónapra 2 kor. 40 fill. 
Tisztelettel magyar Hírlap kiadóhivatala. Buda­
pest, V., Honvéd-utcza 10.

Szerkesztői levelezés.
P —y G — a Orsz. Zoológiái Társulat. Pár 

nap múlva ott lesz a kért tárcza. Üdvözlet.
Dr. Z. Budapest. Igen ! A „Biblia“ megje­

lent az „Ország Világban“ is. Benne lesz a kö­
tetben.

Nyilttér.

Heiineberg-selyem
— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem ren­
deltetik — fekete, fehér és színes 90 fillértől 
29 kor. 30 fillérig méterenként. Mindenkinek 
póstabér és vámmentesen házhoz szállítva

Minták postafordultával küldenek, 
llenneberg G. Helyem gyárai (cs. és k. 

udvari szállító) Zürichben.

Köszönetnyilvánítás.
Forrón szeretett leányunk halála al­

kalmából a részvétnek annyi nyilvánításával 
találkoztunk, mikép lehetetlenség minden 
egyesnek köszönetünket személyesen kife­
jezni. Fogadják tehát ezúttal legforróbb kö­
szönetünket részvét nyilvánításukért.

Dr. Fitz Sándor és neje.
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Vasúti menetrend.
Érvényes 1900. október 1 -tol.

Fehértemplomból érkezik:

4-49 reggel, 1H5 délben, 5-37 este.

Temesvár felé indul:

4-54 reggel, 11*20 délben, 5*54 este.
Temesvárról érkezik:

8 27 reggel, 4'20 délután, 10*23 este.
Fehértemplom felé indul:

8'37 reggel, 4*34 délután, 10'33 este.

Becskerekröl érkezik:

10-39 délelőtt, 9-39 este.
Becskerek felé indul:

ß._ reggel, 2*38 délután.
Pancsovárál érkezik:

7-37 reggel, 5*28 délután.
Pancsova felé indul:

8'45 reggel, 6*20 este.
Lúgosról érkezik:

804 reggel, 5-41 este.
Lúgos felé indul:

3-23 reggel, 1*3(3 délben.

Budapestre beérnek a Verseczröl direkt össze- 
köttésü vonatok 125 d u. 7‘40 este 7*h) reggel 
Budapestről indul és Verseczre direct összeköt­
tetése van este 7 óra, este 1010 (uj), reggel 

8.15, d. u. 2.30.

Kérelem.
Versecz város iskolaszéke az idén is úgy 

mint más években karácsonyfát kivan felállítani a 
tisztelendő nővérek vezetésére bizott elemi leany- 
népiskola munkatermében oly szegénysorsú fiú 
és leanynovendékek számára, kiknek szüleik a 
szent ünnepek alkalmából gyermekeiknek még 
legcsekélyebb ajándékot adni. sem képesek,

Tisztelettel fordulunk tehat városunk nagy­
lelkű közönségéhez, hogy fáradozásainkat gya- 
molitam, a szegény gyermekek karácsonyfaja 
számára taneszközöket, ruhákat ajándékozni, 
vagy bármi csekély összeg ajánlásával azok 
beszerzését elősegíteni szíveskedjenek.

A kegyes adományokat — melyek nyilvá­
nosán nyugtatványoztatnak — tisztelettel kérjük 
az elemi fiunépiskola igazgatóságához vagy a 
leányiskolába a tisztelendő főnöknöhüz küldeni.

Verseczen, 1900. évi deczember hó 2-án.
A városi iskolaszék.

12553 szám. 1900

Hirdetmény.
Az 1876 évi V. t. ez. 5. $-a értelmében 

ezennel közhírré tétetik, hogy a törvényható­
sági bizottságnak f. é. deczembar hó 17-én tar­
tandó rendes havi közgyűlésén a közigazgatás; 
bizottságnak öt tagja 1901 —1902 évekre terje. 
dó megbízással fog választatni.

Verseczen, 1900 évi deczember hó 3-án.
Polgármester helyett:

Weifert Károly főjegyző

Brady-fále Mariazelli

Gyomorcseppek
Schulzmarkn

<?i IJtauy

nagyszerűen működik
den

Gyomor min-

egy régi, kipróbált nélkülözhetetlen 
házi és népgyógyszer 

az étvágytalanság, gyomorgyengeség, nehéz lélegzetvé­
tel, savanyu büiögés, kolika, gyomorégés, túlságos nyál- 
kaelválasztás, sárgaság, undorháuyás, görcsök, és szoru­

lás ellen.
Főfájásnál, a gyomor megterhelésénél (étellel,

5 itallal) giliszta ós májbetegségnól kipróbált gyógyszer. 
Ezen fenntebbi betegségeknél a Brady-téle Mariazelli csep- 
peketévek óta sikerrel használják, melyről sok szűz bizo­
nyítvány kezeskedik. Egy ilveg ára használati utasítással 
40 kr. Duplaüveg, 70 kr. központi raktár 
Bnadír Ifoníilír gyógyszertár a Magyar Királymay jvaroiy, h0z wieu, i. neischmarki i

Kapható minden gyógszertárban.

JL: Török József,
Bevásárlásnál határozottan Brady-féle Miíviaczelli 

Gyomorcseppet kelt kérni és az aláírás valamint a véd­
jegyre ügyelni, de arra is hogy a régi hírneves valódi 
Brady-féle Mariazelli gyomorcseppböl egyszerű üveg ára
40 kr, kettős üvege 70 krba keiül inig a nem valódi, 
hamisított, kevesebb értéküt ólcsobban, rendesen 35. 
kron árusítják.

12.089. szám — 1900.

Hirdetmény.
A versecz város tulajdonai képező, és a 

faiskola utczában fekvő 3792 ősz. számú ház és 
beltelek a folyó évi deczemcer hó 10-án dél­
utáni 2 órakor a helyszínén tartandó nyilvános 
árverésen el fog adatni

Az árverelők köteleztetnek az 1000 koro­
nában megállapított kikiáltási árnak 10 #-at 
vagyis 100 koronát az árverés megkezdése előtt 
az árverést vezető kezeihez bánatpénzként le­
tenni, mely a legtöbbet ikérö árverelő áltál a 
leütés után azonnal az elért vételár feléig ki­
egészítendő.

Az árverési feltételek a gazdászati hivatal­
nál a hivatalos órak alatt tekinthetők be.

Versecz város tanácsának, 1900. évi no­
vember hó 23-án tartott üléséből.

Seemayer
kir. tanácsos, polgármester.

A.K. ECYETEfl 
VECYTAMI Ifit

7*255 szám — 1900 tkvi.
Árverési hirdetmény és árverési feltételek.

A verseczi kir. jbiróság mint tkvi. hatóság közhírré 
teszi, hogy Friedsmíinn Arnold Nagy-Szebeni ügyvéd 
által képviselt Nagy.* Szebeni általános takarékpénztár javára 
Buócz Béla veiseczi lakos elleni végrehajtási ügyében 45 k. | 
57 Üli. eddigi és 14 kor. jelenlegi költség továbbá csatla- i 
hozást nyert az első szent-mikb'si takarékpénztár javára . 
G800 kor. és jár. The Gresham biztositó t/rsaság javára ! 
1791 kor. G9 fill, ós jár. kielégítésére az árverést elrendelte. j

A fehértemplomi kir törvényszék területén fekvő s 
Versecz város 5054 sz. tjkönyvben A I 1595 hrsz. 939 , 
ö. i. sz. beltelkes ház 7ÖGU koronában megállapított ki kiál- ( 
tási árban 1901 évi február hó 22-én d. e. 9 órakor ezen j 
kir. járásbíróság árverelő helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a következő feltételt k alatt fog eladás alá kerülni 
u. m.:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli ígérete-
seuki sem tenne, az árvetésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is eladatni fog. j

2. Árverezni kívánok bánatpénzül tartoznak az in­
gatlan beesárának 10° 0 át vagyis 75G korona készpénzben j 
vagy az 1881. GO t.-vz. 42 §-ában jelzett árfolyammal szá- ! 
mitott 8 az 1881. november hó l én 3333 sz. a k- It G. K. R : 
8 § -ába kijelölt óvadékkópes értékpapírban a kiküldött 1 
kezéhez letenni, vagy az 1881 60. t.-vz. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál történt előlege« elhelyezé­
séről kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontja a hivatalos órák 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodában ós a községi 
elő ljáróságnál megtekinthetők.

Verseczen, a kir. jbiroeág mint tkvi. hatóságnál 1900 
évi november hó 3 án.

Mikltif, kir. aljbiré'.

szt.lvkacsfvrdoi
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KAPHATÓ : 

FÜSZERKERESK6DÉSEKBEM 
VEMDÉC.LÖKBEM

és IMMDEM VASVTI

ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

»Több száz kiváló orvos által ajánlva.
„A legizletesebb és legolcsóbb ásványvíz.“ 

Kapható minden jolili Itíszcrkereskedvshen és vendéglőben

mmm*
m
■ Mirigy és seroflikus bánt álmáknál, angol Kórnál börkiiitésekiivl, nyak i-st iidobnjoknál, 

' g régi köhögésnél gyenge és halavány színű gyermekek részére ajánlom a kúrát az. én ked- 
*7jg| veit ós széles körben ismert orvosok által sokszor ajánlott

■ Lajusen-féle v» Májolajamat
1 (B Jód és vas hozzáadással a legjobb és leghatásosabb máj olaj'. I.Vndkivüli gyógverejé- 

!™ vei felülmúl minden hasonló priiparátumot és újabb orvos szert. Ize pompás (*-s kelle­
mes, igy mind a nagyok, mind a kicsinyek undor nélkül használhatják és könnyen 
megemészthetik. Évenként 50.01)0 üveg fogy el. a mi legjobb bizonyítéka jóságának, 
és keresettségének. Számtalan elismervény, ős köszönőirat.

Valódi csak akkor, ha Lahusen gyógytára Brémában czimü felirattal van 
ellátva. Kapható minden gyógvtárban.

Főraktár Versecz és vidéke részére : »Szalvátor« gvószertár. Szalvátor-utcza.

a
I

Csak nőket érdekelhet e szenzátios felfedezés!

JFROTITUT mellszepitó, a liáromhölgyelt csodahatásu laurus-írja mely visz- 
szavarázsolja a női kebel elvesztett ifjúi üdeseget, ruganyos teltseget. A test- 
bőrt bársony-layyságnva es selyem fényűvé varázsolja. Fz.en csodahatásu íruyógynövé 
nyékből készül, tubát semmiféle ártalma* anyagot nem tartalmaz, légy légelv ára 
használati utasításai í korona. Törvényesen védve. A pénxbekíihlésével vagy 

utánvétellel megrendelhető a „Stearoptinum“ laboratóriumában : Budapest, VII. kerület, Mexikói út 88. sz.

A Kirclmer-féle könyvnyomda tulajdona s nyomása Versecz


